FAGOR =

Componentes de Automocién

NOTE

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY

Fagor Ederlan, 8. Coop. m“._ﬂ_,_au%m:zw“. 80586073 |DmmHED /| To
Beibae :11.09.2023 Ron date m",_.“ﬁmm,." Magna PT S.p.A.
Doladdress: Via dei Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier ; ; .
oV Transportista/Carrier Transport number:342455 Modugno Bari 70026
Cédige: Razdn social 1 .
Code : 91000014 short name : LKW WALTER Intermationale o Italia
treceitng . . atricula n- anta
Adares: Poligono Kataide Pawib  : 3099LJR Center
Pablacion: Remoc.plate : HROC1053 Puerta de descarga:
cty : Mondragon 20500 Unloading point
pde i Espafia ber G " Transp. ind.p. carr. ot of comumpyen : 14249
Cantidad Embalaje
. . |_Quantity — nidad | Package N®. Pedido flec. | Observaciones
Referencia / Reference Denominacién / Description Enviada Recibida +  nit Referencia Bultes Etiquata Cant/Bul]l Order Nb, Poc. | Comments
Delivered Received - Refarence Box Label Qty/box
2510630004 C. M. 2510310453 100 - PZA|TBA-501494 004PR2004090/22007344] 25|550004563201
S S ﬁ&
_mowﬁ.wﬁow. TBA-501711 024 sﬁc
$O3 T, L39Y | &k, |
KUEHNE +NAGEL s . st s OR,
ACQCETTAZIONE MERCE 7 oom&@mw\ hh:
Quantita d|chiarata: ) MGng g
Quantita effettiva: \Oro h\w | .WM:WN%N \RA\
Tipo Imballkggio: e m\m_ﬁ. sn.m.._\hm.r .W L
Quantifs Wealiic b 5@% “Ccop ,. |
Confo{mita[a{le schede d'imballo: E\E v Qﬁm\u . W\.m.m.w..
Data dontrgiid: ’ \N.rUv .qm.n.w e & ay
Firma — u J Qcm NQ .
g
A [ :
T et wolgh: 797 Rotar et welahs - 1.165,600 et et Balots o1 cameanerss 004
Okservaciones: Provesdor f Supplier Recepeion _.nm_n._honmﬁw { Asslgned Almacen /Warehouse Transportista / Carrler
Comments El rasf bla de ln entrege dol residus do envase o onvase
usado,para su osrrects gastiSn amblentel, serd el pozeedor finel. B
RE
Ruosp bility for the corroct enviromental Eaaamea__eanmﬁmwz.mﬁ WAN Hﬂog>z g>.mﬁ.~00 !
packaging rosidue or used packaging materdal falls with
the final reciplont. & & Fagor Ederlan
Y1 8, Coop.
A RELLENAR POR RECEPCICN \
TO FILL BY THE RECEIVER

tnscrita en ol Registro Mercanti!t da Gulpuzeon, Tome n. 1 dol Libro de Cooparntivas, Follo N2 167, Hola N.° 18, Inscripcién 1.* - CIF. ES/F/20026292

Pag.: 1 /1



parla MM?OI‘IHW

“The apaces framb witty hoavy lines must ba filed+n by the carrler

.
lias

gruace dobbe acr reflenadas por of fransporilsix
rastos doivent, Stre pernp!

Lna saalhag cor tcsndfn
vdog dorligrios g

~59-1618 +22 Les parfes enced

del relt
wxpediteue T

abdod
A templir sous f rosponzabiitd de

Artlenarbrio a bes

.

»~Ejémplar pi éktra.asﬁw&ﬂ@ﬁgg?@ G F F e wgg f’mﬁnevéﬁ&aétmnnbNAmbTﬁ‘ LT

3 Exemplalre duransporteur / Copy for carrier CARTADEP RTEINTERNACIONAL INTERNATIONAL CONSIGNMENTNOTE  Plsix sl M v

Td be complefed on the sandar's responsitiity’

Remif Tronspertisy , domiesio, far, otas. o
1 EEEREEERan Koop. £, 6 I e s e
s:andartfﬁiﬁpddrus.c eounlpg Camor {1une, address, counlry, other rofcrences) .
€0as0 Fasealekua, 7 @6 T“@ﬁ‘\\ =F
20540 - ESKORIATZA (Gipuzkoa) NEOVIA LOE™ =1
_NIF, ESF-20025202 1 IBERIA PR <t
CiF: 840" 1627 0
s — .4 2
2 g::ﬁ::g_.ﬁ,: mﬂm&ﬁ’ T ‘Tensportlatan QLSQBQ 9 spccansifs S-8LEDkssive carrier i
Consignee (nama, addreas, country} O
“ & Nombre / Nom / Name 3,05 % 59
“'_}\l.* & ot PQ \rrm: - ~
Ddmtzio / Adresse / Adress H@&: %3
VR AN 4 4 L L R O (-1 Pafs / Pays / Counlry = !
¥ - . . t
g W Youde e rima
T oo ‘ Rozelpt ond Accoptanse o DRy . g !Eﬁsmﬂm m
3 Cnrga da ln morcancla / Prise en charge ce la marchandise £ Taking aver the goods: ' Rasenday apl ¥ T!%fﬂﬁhﬁ g carga da Ja mercancin rrﬂ
Lugar/Liou/Plate (8 (2O (NS €4y p . 8 gaezng;vrg; am%:?m SToREA s d?; tiorge da la marchandise g"
Pais/ Pays/ Coumty ¢S, VT, 5 ) 3050 VOLTURARA IRPI E
Fecha / Date 1 : . PIVA 02634580647 o -
AV 603 DI KRRH§BY - Albo Trasp: AV 69032141, Sag
Hora da Fegada Hora ds sallda d
Heura d'arrivée / Time of amival Houra da dépat/ Time of departure z 88 g
4 Entrega do la mersancia / Livalson de la marchandise / Dalivery of 1ha goods: le §%g-
Lugar/Usu/Place § | yrq J’jﬂD B, ) % FE
Pals [ Pays f Country 1 ok e g “g
Horarlo da apartura de los stalationes '
Haure d'owvibriun du dépdt f Warghouse opanleg hours bl * £ E.
strucclonoa dil romi ' 28
5 Mmi i o Bapumarossivosdo s reprits o e A
Sehdors instrictions Documents handed to the carler by tha sondar 2 3
- 3%
BUSBETO- 2- 3 -y H
oWl
) s ays
M it imero de bult do embalz Naturaleza ercanci . B
10 Mmem;n%ﬁ 11 Sogﬁ don colls 12 Fiode u-.,?n"éi‘-j’;;‘.’, 13 Natmdo g 14 ’Sﬁ,‘a’:ﬂ{'ﬁl‘: 15 "c?.'ELT:" T 3 £ 2
.Marks end Noa Murnbar of packages Mathod of packing Natura of the gaods Gress welght in K. Volurne v m® % 1 ';1
253
six
Eg &
N q . EZE
MO o L Pedn s ALTD | é%g
e o
s NS P TP R P B et TS e BEE
e VR - -~ . . g‘gi
. B3E
22
: ) B E
“w, .o a
' # F § & §
v ' 'E %g‘
"Nimaro N.U, Mombye: ver casiila 13 Nimer da ellqueta Grupo de cmbalajo {ADA) E% o
Numémo NU Nomweir 12 °, HNuméro o'étiquotte Groupo d'embalizge {ADR)* g
UN Mumber . Namosoa1d 1 Labsl Number Pocki ADR) § E E
o ef 3] Y A Destina Baa
16 Gomventions periiros oniro Feaphditcur of :I:?nnspouw 17 Abassrber E:;n;tt‘]ﬂlf::r Bestinatare &<
Spoclal agrramabls betwesn the sander and the carrder To be paid by: Sender Consignes Ses
' ! Proclo dcl trensporta adl
' , Prix d tronspoct 28
. Carninge charges Ba
K ‘ . Gastod acoesarios SRE
i 'L Frals aceossolma . Eg
T \ Sup'cmentory chargos 8 9
. Derochas da adusna . 'ng
Droits do douana g o
Custema duios }F;
Ciroa gostos 7
Adtyo imi f
DmrM" 35 Eg
Otras indicaciones diiles sontra roomboiao 352
18 fre dcatons s 19 e i
er ugelul particutars R ] o 523 3]
bR '“3“‘455}'0?“&*‘- oTRisrGRTE : i
- 1a7Fop Q‘l' ) /\ - oo g
¥ 83050 VOL. URARABEI 'i.‘f,A'_"ff;‘ o s ] , %g
i i 48 a cudl 15usula coRiPiva, al CaRANATIRG & -daTral : T
g0 Eeto agspo ot somotide, peke a cdtiuler sl cony ol COMUGEINIRIGAS Conirio e Tranap oz pon i
This canriage Ts subjest, notwithstanding any clausa to the conirary, é ' i f %g
Establocido en eldia "'J‘ / 'V” T ™y i :!. I8 plereancin,
I - ] L . A S hnn 2
2 gl e OVREH A s o9 / J0L3 ™ Viagsh [
22 2 gy . et anpvae 5
NEQVIA LG STIGH " o L i
TRl ™ - Al ol - £
OMAN MARTICORENA HERH - .gnﬂ-a ’ Pizce T ! : " E
SIGNED BY R! ; CIF: B-'{rf_ T Jo27 e 5
Firma o got3, r‘;igtr:. e agor Edel‘laﬂ gg}:?lﬂ%%gnr T 7, Pg'!m' 44 ¢ Flma{f ?
b, 5 urg ou fim -,
‘E’gm viarfn oo Ssu_rCoop. &gmmurnwm?ugéﬁr JEN q' ,ﬁg‘i} ;| r
Partono cuntrnmél rosorvada al transportista / Partla non Te 1 &e ay transy a I Nifec m@%udn? )
1 v {
‘ -




